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របបៀបវារៈ 

កិច្ចប្បជ ុំមហាសន្និបាតភាគហ  ន្ិកវិសាមញ្ញ  របសប់្កុមហ  ន្ បជបេស លែន្ ភីេិែស  ី(ជ.េ.ែ.) 

តាមរយៈសន្និសិទប្រពន័្ធអន្ឡាញ Zoom  

នៅថ្ងៃប្ពហសបតិ៍ ១១នោច ខែរឋមាសាឍ ឆ្ន ាំន ោះ រញ្ច ស័ក ព.ស.២៥៦៧ ប្តូវន្ឹងថ្ងៃទី១៣ ខែកកកដា ឆ្ន ាំ២០២៣  
នវលានមា៉ោ ង ៩:០០ប្ពឹក ដល់ នមា៉ោ ង ១០:៣០នាទី  

AGENDA 

To Attend the Extraordinary General Shareholders’ Meeting of JS LAND PLC 

Via Zoom Online Platform 

 On Thursday, 13th July 2023 at 9:00 AM to 10:30 AM  

  

ម ៉ោ ង 
Estimate Time 

 

ល.រ 
No 

រមបៀបវារៈ 
Agenda 

៩:០០ – ៩:៣០ 
9:00 AM – 9:30 AM 

១ 
1 

ការច៊ុុះម ម្ ុះរបស់ភាគហ ៊ុនកិ 
Registration 

 

៩:៣០ – ៩:៤០ 
9:30 AM – 9:40 AM 

២ 
2 

ការមបើកកចិចប្បជ៊ុុំ 
Meeting Commence 

 

 ២.១ 
2.1 

ការណែនុំស សភាពអ្នកចូលរមួកន៊ុងកិចចប្បជ៊ុុំមហាសននិបាតភាគហ ៊ុនិកវសិាមញ្ញ 
Introduction Participants of Extraordinary General Shareholders’ 

Meeting 
 

 ២.២ 
2.2 

មោរពមលេងជាតិកមព៊ុជា 
Cambodia National Anthem 

 
 ២.៣ 

2.3 
មតិសាា គមន៍របស់ បោកឧកញ៉ា  កយូ បេសាន្ ប្បធានប្កុមប្បឹកាលិបាលរបស់ 
ប្កុមហ ៊ុន មជមអ្ស ណលន លើអ្ិលស៊ុើ 
Welcome Speech by Oknha Koy Le San, Executive Chairman of  

JS LAND PLC. 

 

 ២.៤ 
2.4 

ការណែនុំអ្ុំពើកិចចការ សប្ ប់ការមបាុះមនន តសមប្មច 
Introduction to the voting matters 
 



៩:៤០ – ១០:០០ 
9:40 AM – 10:00 AM 

៣ 
3 

មសចកតើសមប្មចការមបាុះមនន ត 
Voting Matters 

 

  ក. ការមបាុះមនន តអ្ន៊ុម័ត និងយល់ប្ពម ប្បគល់សិទ្ធិអ្ុំណាច មពញមលញដល់ ប្កុមប្បឹកាលិបាល 
មដើមបើ (i) ច៊ុុះកិចចសនា អ្ន៊ុវតត និងច៊ុុះហតថមលខា មលើរាល់កិចចសនា និង/ឬ កិចចប្ពមមប្ពៀងប្គប់
ប្បមលទ្ (ណដលរមួ នជាអាទ្ិ៍ កិចចប្ពមមប្ពៀងកមចើ កិចចសនាទ្ិញ និង/ឬលក់ដើ ។ល។) (“កិចចប្ពម
មប្ពៀង”) ណដលកិចចប្ពមមប្ពៀងនើមួយៗ នតម្មេរហូតដល់ប្តឹមចុំនួន ៥.០០០.០០០ ដ៊ុល្លេ រអាមមរកិ 
កន៊ុងនម និងជាតុំណាងឲ្យប្កុមហ ៊ុន ជ.អ្.ល (ii) ម្ាើនូវរាល់កិចចការ និង/ឬសកមមភាពនន មដើមបើ 
ផ្តល់អាន៊ុភាព ដល់ការច៊ុុះកិចចសនា ការអ្ន៊ុវតត និងការច៊ុុះហតថមលខាមលើកិចចប្ពមមប្ពៀងខាងមលើមនុះ 
និង (iii) ចាត់រាលវ់ធិានការ និង/ឬម្ាើនូវរាល់សកមមភាពនន ណដលប្កុមប្បឹកាលិបាលយល់ថា
ចាុំបាច់ ឬសមប្សប សប្ ប់មោលបុំែងខាងមលើ។ 
 
a.  To grant full power and absolute authority to the Board of Director 

to (i) sign, execute and deliver any and all types of agreements 

and/or contracts (including but not limited to facility agreement, 

loan agreement, land sale and/or purchase agreement, etc.) 

(“Agreements”), each having value of up to USD5,000,000 for and 

on behalf of the JSL; (ii) do any and all necessary things or actions 

to give effect to the signing, execution and performing of the 

above Agreements; and (iii) generally do all such things as the 

Board deems necessary or expedient for the foregoing purposes. 

 

  ខ. ការមបាុះមនន តអ្ន៊ុម័ត និងយល់ប្ពមឱ្យប្កុមប្បឹកាលិបាល  ប្បគល់សិទ្ធិអ្ុំណាចបនត ដល់ (i) 
មល្លកឧកញ៉ោ  កូយ មេសាន ប្បធានប្កុមប្បឹកាលិបាលប្បតិបតតិ និង (ii) មល្លក Dato Yap Ting 
Chiat នយកប្បតិបតតិ/អ្លិបាលប្បតិបតតិរបស់ប្កុមហ ៊ុន ជ.អ្.ល (“អ្នកតុំណាង”) កន៊ុងការ (ក)  
ច៊ុុះកិចចសនា អ្ន៊ុវតត និងច៊ុុះហតថមលខា មលើរាល់កិចចសនា និង/ឬ កិចចប្ពមមប្ពៀងប្គប់ប្បមលទ្ (ណដល
រមួ នជាអាទ្ិ៍ កិចចប្ពមមប្ពៀងកមចើ កិចចសនាទ្ិញ និង/ឬលក់ដើ ។ល។) (“កិចចប្ពមមប្ពៀង”) ណដល 
កិចចប្ពមមប្ពៀងនើមួយៗ នតម្មេរហូតដល់ប្តឹមចុំនួន ២.០០០.០០០ ដ៊ុល្លេ រអាមមរកិ កន៊ុងនម និងជា
តុំណាងឲ្យប្កុមហ ៊ុន ជ.អ្.ល (ខ) ម្ាើនូវរាល់កិចចការ និង/ឬសកមមភាពនន មដើមបើផ្តល់អាន៊ុភាព 
ដល់ការច៊ុុះកិចចសនា ការអ្ន៊ុវតត និងការច៊ុុះហតថមលខាមលើកិចចប្ពមមប្ពៀងខាងមលើមនុះ និង (គ) ចាត់
រាល់វធិានការ និង/ឬម្ាើនូវរាល់សកមមភាពនន ណដលអ្នកតុំណាងយល់ថាចាុំបាច់ ឬសមប្សប 
សប្ ប់មោលបុំែងខាងមលើ។ 
 
b.  To approve and authorize the Board to grant power and authority 

by way of Board Resolution & Power of Attorney to (i) Oknha Koy 

Le San, Executive Chairman, and (ii) Dato’ Yap Ting Chiat, Chief 

Executive Officer of JSL (“Attorney”) to (a) sign, execute and 

deliver any and all types of agreements and/or contracts 

(including but not limited to facility agreement, loan agreement, 

land sale and/or purchase agreement, etc.) (“Agreements”), 

each having value of USD2,000,000 and below for and on behalf 

of the JSL; (b) do any and all necessary things or actions to give 

effect to the signing, execution and performing of the above 



 

Agreements; and (c) generally do all such things as the Attorneys 

deem necessary or expedient for the foregoing purposes. 

១០:០០– ១០:១៥ 
10:00 AM – 10:15 AM 

៤ 
4 

ការរាប់លទ្ធផ្លមបាុះមនន ត 
Voting Results Tabulation 

១០:១៥– ១០:២០ 
10:15 AM – 10:20 AM 

៥ 
5 

ប្បកាសលទ្ធផ្លម្នការមបាុះមនន ត 
Announcement of Voting Result 

១០:២០ – ១០:៣០ 
10:20 AM – 10:30 AM 

៦ 
6 

មតរិទិកមមវធិរីបស ់បោកឧកញ៉ា  កយូ បេសាន្ ប្បធានប្កមុប្បកឹាលបិាលរបស់ប្កមុហ ៊ុន  
មជមអ្ស ណលន លើអ្លិស៊ុើ 
Closing Remarks by Oknha Koy Le San, Executive Chairman of  

JS LAND PLC. 


